
IE-TO-RJ45-FJ-A 8946930000/IE-TO-RJ45-FJ-B 8946940000/IE-TO-RJ45-FJ-P 8946950000 / IE-TO-RJ45-C 8946920000/
IE-TO-USB 8946960000 / IE-TO-USB-AB 1438180000 / IE-TO-SCD-MM 8946970000 / IE-TO-SCD-SM 8946980000
IE-TO-SCRJ-MM 8946990000 / IE-TO-SCRJ-SM 8947000000/IE-TO-LCD-MM 8947010000/ IE-TO-LCD-SM 8947020000
Montagehinweis/Mounting informations/Références de montage/Indicaciones de montaje/Informazioni per il montaggio
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Montageanleitung siehe
Mounting instructions see
Instructions de montage
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio www.weidmueller.com

Weidmüller Interface
GmbH & Co. KG
Postfach 3030
32720 Detmold / Germany

Tel.: +49 (0)5231/14-0
Fax: +49 (0)5231/14-2083
e-mail: info@weidmueller.com
www.weidmueller.com
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min. 40 mm
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Anschluss / Connection Anwendung / Application

RJ45
PIN

Farbcode / Colour code
T568 D
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Nr./No. A B
1 WH-GN WH-OG WH YE • • •
2 GN OG BN OG • • •
3 WH-OG WH-GN GN WH • • • 2a
4 BU BU YE - • • 1a •
5 WH-BU WH-BU GY - • • 1b •
6 OG GN PK BU • • • 2b
7 WH-BN WH-BN BU - • •
8 BN BN RD - • •

min. 1,6 in.

Tragschiene TH35 nach DIN 60715
Mounting rail TH35 according to DIN 60715

Modul einrasten / snap module into final position

5

6 7 8

1 2

9 10 11

4

13a 13b12 13c

Modulteile zusammendrücken bis
die Adernvorsortierung einrastet
press module housing
parts together until snap-in

Zangenschlüssel
Plier Wrench 1 3/8“

Modul schräg in den Gehäusedeckel bis Anschlag einschieben
slip module angular until block

Abisolierlänge
Stripping length

Geflechtschirm auf ca. 20 mm kürzen
cut off braided shield to approx. 0.8 in.

3

Gehäusedeckel / Cover part

Grundgehäuse / Base part

Gehäuseteile miteinander
verrasten / press housing parts
together until snap-in
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Weidmüller Interface
GmbH & Co. KG
Postfach 3030
32720 Detmold / Germany

Tel.: +49 (0)5231/14-0
Fax: +49 (0)5231/14-2083
e-mail: info@weidmueller.com
www.weidmueller.com

Weitere Demontageschritte nach Montageanleitung
further demounting steps according to the mounting instructions

TS-Verbinder auf Tragschiene einhaken und
verrasten/hook mounting rail outlet on
mounting rail and press down it until snap-in

Optional:
mit Schraubendreher verrasten/use a screwdriver
and press down the mounting rail outlet until snap-in

1

2

Erdungsfeder
Earth contact spring

Betätigungsschieber für Funktionserde
Operator for functional earth

Funktionserde
functional earth

aktiv
active

unterbrochen
disconnected

2

1

Funktionserde unterbrechen
disconnect functional earth

Funktionserde unterbrochen
functional earth disconnected

2

1

Funktions-Erdung wieder herstellen
reconnect functional earth

Betätigung des Schieber im angeschlossenem 
Zustand / use of operator when jack is mated

1

2

2

1 1

TS-Verbinder von Tragschiene entfernen
remove mounting rail outlet from mounting rail

1

2

14a 15

16b 17

14

16a 16c


